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ι λέξεις εξωτισµός και οριενταλισµός συνδέονται µε µέρη ή σκηνικά 
ο «μακριά απὀ» την πλεονεκτική θέση της δυτικής κανονικότητας. Όπως 
πολλοί άλλοι «-ισμοί», αυτοί οι δύο όροι µπορεί να είναι ευρέως συµπεριλη- 
πτικοί ή σχετικά αφηρηµένοι και ενσωματώνουν ιδεολογίες, συμπεριφορές, 
προκαταλήψεις και πνευματικές τάσεις (1 οςκο 2007: 479) οι οποίες αποτυ- 
πῴθηκαν στις τέχνες διαμορφώνοντας µια χαρακτηριστική και οικεία εικόνα 
των μακρινών, εξωτικών τόπων. Στο σύνολο της Τέχνης παρουσιάζονται 
σπουλτάνοι, µαχαραγιάδες, καραβάνια, μάγισσες, χανούµισσες σκλαβωμένες 
στα χαρέµια και στις ορέξεις των βασιλιάδων της Ανατολής. Εκτός από την 
ανατολή, συναντούμε εξωτικές αναπαραστάσεις και για άλλους τόπους και 
πολιτισμούς ὁόπωςτις χώρεςτης Αφρικής, της Ιβηρικής Χερσονήσου, της Λα- 
πινικής Αμερικής και τους τσιγγάνους του ελλαδικού Χώρου, της Ανατολής 
«αιτης Ισπανίας. 

Ο εξωτισµός διαπότισε το αστικό λαϊκό τραγούδι, ήδη από τα πρώτα 
:σώνια της δισκογραφικής δραστηριότητας.! Οι Έλληνες συνθέτες περιέ- 
“σσαῴαν πληθώρα μακρινών, εξωτικών τόπων και ανθρώπων, επισυνάτιτο- 
-τας ένα πλούσιο οριενταλιστικό Φρασεολόγιο στιχουργικών και μουσικών 
:ποακτηριστικών στο εν εξελίξει αστικό λαϊκό τραγούδι. Όμως παρά το γε- 
“πνος ότι η δισκογραφία προσφέρει πλούσιο υλικό προς µελέτη, το πεδίο 
ππς ανάλυσης της απεικόνισης του εξωτικού αποτελεί παρθένο έδαφος για 
-- πουσικολογική έρευνα στην Ελλάδα. Αντίθετα, στο εξωτερικό, µε εναρ- 
«τποιο λάκτισμα τον εµβληµατικό Οριενταλισµό του ΕαννβΓα 958ἱ4, το ζήτημα 


-' “παλαιότερη ηχογράφηση µε στοιχεία εξωτισμού που έχει βρεθεί έως τώρα, είναι το τραγού- 
το σα γανουµάκι, ΖΟΠΟΡΠΟΠΒ, -, Χ-104612, 1906. Η ορθογραφία των τίτλὠν διατηρείται όπως είναι 
πι Ετικέτες των δίσκων. 
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της αντίληψης και της αναπαράστασης του εξωτικού έχει αναλυθεί και σ-- 
νεχίζει να αναλύεται διεξοδικά, τροφοδοτώντας τακτικά την ήδη ογκώξ- 
βιβλιογραφία και απασχολεί ένα µεγάλο εύρος κλάδων των κοινωνικών ετ- 
στηµών και ανθρωπιστικών επιστημών. Όμως δεν υπάρχουν µελέτεςπου ντ 
αφορούν στον εξωτισµό στην ελληνική μουσική. Εξαίρεση αποτελεί η έρε:- 
να του Βἰςίο ΡΕεΚΚ8 ΡΘΕΠΠΔΠΕΗ µε τίτλο Τµ6 αενε/ορηιεηίέ οὔ «βΟ/άΦΙ ΒΒΙΠΙΟΙ: 
{η 6Ι6εΚ γεροείίκὃ 8Πα ΙΔ/κ8 πηωδίς, 19305 ἰο 19605 (1997: 69-72) στην οπο:” 
συναντούμε µια πρώτη προσέγγιση του ζητήματος της εξωτικοποίησης στ: 
αστικό λαϊκό τραγούδι. Οι Έλληνες ερευνητές αρκούνται στην ασάφεια τω. 
όρων «εξωτικό» και «ανατολίτικο», συνδυάζοντάς τους µετον εξίσου ασαΦ- 
όρο «τραγούδια της Φυγής» (Πετρόπουλος 1996: 25, 170-175. Γεωργιάδης 
2001: 134: σαιπιιεῖῖ 2001: 48-50: Δαμιανάκος 2005: 134- Τιβ8οδκὶ 2007: 54-55 
Μπαρμπάτσης 2016: 60-62). Μέσα σε αυτό το πλαίσιο και ελλείψει σχετικής 
βιβλιογραφίας, η παρούσα έρευνα αποτελεί το πρώτο εγχείρημα µουσικολο- 
γικής μελέτης του εξωτισμού στην ελληνική αστική λαϊκή μουσική. 

Παρά το γεγονός ότι οι αναπαραστάσεις των εξωτικών τόπων αποτε- 
λούν µια οικεία εικόνα, ο ορισμός του ειδολογικού όρου «οριεντάλ» αποτελε: 
ένα εξαιρετικά σύνθετο ζήτημα. Οι κοινώς αποδεκτοί, αλλά ταυτόχρονα 
ασαφείς και συγκεχυµένοι όροι «οριεντάλ», «ανατολίτικος», «εξωτικό» ση- 
ματοδοτούν ένα σύνολο ιδεών, όπως ο αισθησιασµός της Ανατολής, η τάση 
της προς τον δεσποτισµό, η οπισθοδροµικότητατης. Οιιδέες αυτές, συγκρο- 
τηµένες σε µια διακριτή και συνεκτική µορφή, αποτυπώθηκαν µε συγκεκρι- 
µένα αισθητικά πρότυπα. Έτσι, το να Χρησιμοποιεί ένας συγγραφέας, ένας 
συνθέτης ή µια δισκογραφική εταιρεία τη λέξη «οριεντάλ» είναι αρκετό για 
να αναγνωρίσει ο αναγνώστης ή ο ακροατής ένα ειδικό σώµα πληροφορίας 
γύρω από την Ανατολή (Φαἱα 1996: 2468). 

Ο όρος «οριεντάλ» χρησιμοποιείται από τους λαϊκούς μουσικούς στην 
Ελλάδα για να χαρακτηρίσει ένα ρεπερτόριο αστικών λαϊκών τραγουδιών µε 
συγκεκριµένα µουσικοποιητικά χαρακτηριστικά τα οποία δημιουργούν την 
εξωτική ατμόσφαιρα. Παρόλα αυτά, τα τραγούδια στα οποία συναντούμε 
εξωτικές αναπαραστάσεις µόνο στη στιχουργική δεν θεωρούνται οριεντάλ. 
Για παράδειγµα, το τραγούδι Ανατολή, παρά το γεγονός ότι περιγράφει 
την εξωτική εικόνα της Ανατολής, δεν έχει εκείνα τα τροπικά χΧαρακτηριστι- 


2.Σε συζητήσεις µε συναδέλφους μουσικούς κατά την εικοσαετή µου επαγγελματική πορεία ὡς 
κιθαρίστας σε λαϊκές ορχήστρες, υπάρχει συμφωνία απόψεων σχετικά µε τα µουσικά χαρακτη- 
ριστικά των τραγουδιών που συγκροτούν το οριεντάλ ρεπερτόριο. 


3. Ανατολή, Ρ8ΓΙΟΡΠΟΠΑΘ, 60-25848, Β-74106, 1947. 
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κά που Θα το καταστήσουν οριεντάλ. Αντίθετα, στο τραγούδι Σκλάβες του 
µαχαραγιά,” εντοπίζονται τα ρυθμικά και µελωδικά χαρακτηριστικά της 
οριενταλιστικής µουσικής γλώσσας, η οποία διαμορφώθηκε και χρησιµοποι- 
ήθηκε στη λόγια µουσική της Ευρώπης» περίπου από τον 18ο αιώνα και µετά, 
επηρεάζοντας και το ελληνικό αστικό λαϊκό τραγούδι. 

Ορολογία που υπογραμμίζειτο εξωτι- 
κὀ απαντάται και στις ετικέτες των δίσκων 
των τραγουδιών που μελετάμε και µας πα- 
ρέχουν πολύτιμες πληροφορίες σχετικά µε 
τον τρόπο που εννόησαν και διαχειρίστη- 
καν οἱ δισκογραφικές εταιρίες το ρεπερτό- 
ριο αυτό.» Οι χαρακτηρισμοί «ανατολίτικο 
τραγούδι», «ανατολίτικο παραμύθι»,ξ «ανα- 


τολίτικο ταγκό», «ανατολίτικο»,9 «αράπι- 


κο», «σπανιόλικο τραγουδάκι» που βρί- 
σκουµε στις ετικέτες δείχνουν µιαν από- 
πειρα ένταξης του ρεπερτορίου σε ένα ειδολογικό και αισθητικό πλαίσιο χω- 
ρίς όµως αυτό να γίνεται µαζικά σε όλα τα οριεντάλτραγούδια. Πολλές Φορές 
µάλιστα παρατηρούμε µια σύγχυση. Όπως στην ετικέτα του τραγουδιού 


4. Σκλάβες του µαχαραγιά, Οάθ6οη Ελλάδος, 60-4010, 6Α-7472, 1948. 


5, Βλέπε ενδεικτικά τις όπερες: Ι’ Α[ησοαδίπθ του ἰᾶςοππο ΜΘΥΘΙΡ6ΘΕΙ, 1865: Αἰάα του Θἰμςερρα 
Υαγα, 1871: Ο8/ΠΠεΠ του ἄθοίοες Βἰζαῖ, 1875: | ακπιε του | 6ο Ὠθ[ίρες, 1883. Σχετικά µε τη µελέτη 
του εξωτισμού στις λόγιες μουσικές παραδόσεις της Ευρώπης βλέπε ενδεικτικά: ΙοςΚθ6, Παἰρῃ., 
20085. Βεγοπά ἴπα Εχοῖϊς; Ηονν ἙΕαςσίθιπ’ Ι5 Αἰάδ2 ζ6απιριίάσς ΟΡρ6Ι8 «οὐ/ΠαΙ, 17(2). σ. 105-139: δεοί, 
Ὠστεκ., 2003. Ετοπι πε εγοίῖς {ο {πε ἀεπιοπίς: Οπ ογῖεῖσα| πιαδἰοοΙοβγ. Οχίοτά: Οχ[οτά Ὀ πἰνετείίγ ρτεςς. σ. 155-178: 
ἨνεηαεΓοίῃ, ΝαἰεΓί8., 2004. ΤΠε πιβκίπο οἳ θχοϊἰοίσπη ἵπ ΕΓΘΠςΠ ορε[ᾶς οἱ ἴπε Ί890ς. ΡΠΌ Τήεςες. 
Ὀπίνοιςίίγ ο{ Ηανναί!. 


6. «Τόσο οι τίτλοι των ηχογραφηµένων μουσικών έργων όσο και ποικίλα σχόλια που εμφανίζο- 
νται ὡς υπότιτλοι επάνω στην ετικέτα, αυτού του κώδικα του λαϊκού, ένας κώδικας ο οποίος 
µπορεί να καταδείξει τον τρόπο µε τον οποίο το λαϊκό πραγµατολογικά λειτουργεί» (Ορδουλί- 
δης 2017: 2). 


7. Τζεμιλέ, 6οἰωπποία, ς6-2286, 06-6664, Ώς-665». 
8. Σαμπιχά, ζοἰωπποία, (66-2247-Ί, 1947. 


9, Φεριχά, 0α8οµ, 60-5867, 6Α-7409, 1947. 
Αἀφρικάνα, Οαεοη, 60-3756, 6Α-7565, 1947. 


1Ο. Λακμέ, Ρ8ΙΙΟΡΠΟΠΘ, 60-59688, Β-74158, 1948. 
Βεδουίνα, Ρ8ΙΙΟΡΠΟΠΘ, 6560-4055, Β-74149, 1948. 
Πιλντίζ, Ρ8ΙΙΟοΡΠΟΠΘ, 60-549689, Β-74150, 1948. 
Γυφτοπούλα, Ρ8ΓΙΟΡΠΟΠΕΘ, 60-5929, Β-74124, 1948. 
Ο καϊξής, 08ο, 60-5941, 6Α-7458, 1948. 


Ἡ. Φελάχα, Ρ8ΓΙΟΡΠΟΠΕ, 60-5877, Β-74115, 1947. 
Κάρμεν Μιράντα, 0α8οη, 60-5980, 6Α-/450, 1948. 


12. Βαλεντσιάνες, Οά86οµΠ, 60-5790, 6Α-7596. 
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Σκλάβες του µαχαραγιά,ᾶ όπου έχουµε ένα τραγούδι το οποίο αναφέρετα: 
θεµατολογικά στην Ανατολή, επιστρατεύοντας τα μουσικά χαρακτηριστικό 
που Χρησιμοποιούνται για την αναπαράσταση της Ισπανίας και στον δίσκο 
περιγράφεται ὠς ισπανικό τραγούδι. Παράλληλα, η σχετική ορολογία συνδέετα: 
και µε την εικαστική απεικόνιση του εξωτικού, όπως παρατηρούμε και στα 


εξώφυλλα των παρτιτούρων του εν λόγω ρεπερτορίου. 


ΑΦΡΙΚΑΝΑ. 


Στα τραγούδια που αναπαριστούν 
το εξωτικό στην ελληνική δισκογραφία, 
παρατηρούνται πολλές τάσεις και µου- 


σικά ύφη. Η πιο παραγωγική περίοδος 
οριοθετείται στην πρώτη δεκαετία της 
μεταπολεμικής δισκογραφικής δραστη- 
ριότητας, όπου και εντοπίζονται περίπου 
140 τραγούδια µε οριεντάλ στοιχεία, στα 
8Ο εκτων οποίων εντοπίζουµε στοιχεία 
μουσικού εξωτισμού. Στα υπόλοιπα, η 
αναπαράσταση περιορίζεται στη στιχουρ- 
γική η οποία συμπορεύεται µε τα κυρί- 
αρχα μουσικά ύφη της εποχής, Τα µισά 


περίπου από τα 80 οριεντάλ τραγούδια 
της περιόδου αυτής δισκογραφήθηκαν στην τριετία 1946-1948, γεγονός που 
Φανερώνει τη δηµοφιλία τους, άρα και την εμπορική τους ζήτηση. 


Χρονολογία Τίτλος! Εταιρεία Αρ. μήτρας Αρ. δίσκου 
1946 Αραπίνες ΗΜν Ο6Α-ΊΙ90 Α0-2722 

| Αραπίνες 0ά6οη 60-3665 6Α-/35] 

| Αφρική 0άἄθοη 60-5629 6Α-7358 

1947 | Αράπικο λουλούδι Οάθοι 60-5812 6Α-7399 

| Αργοσβύνεις μόνη (οἱμπηρία (6-2259 ϱᾳ-6685 

| Αρτζεντίνα (ο[υπηρἰᾶ (ᾳ6-2268 Ρ6-6657/ 

Άστρο της ανατολής ΡαίΙοΡΏΟΠΕ 60-5680] Β-74098 

| Αφρικάνα 0άθοη 603736 6Λ7365 

| Βαλεντσιάνες 0άθοη 60-74 6Α7596 


16. Σκλάβες του µαχαραγιά, 60-4010, 6Α-7472, 1948. 
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| Ζεχραζάτ 0ά8οη 6Α-7404 60-3851 
| Μου κλέψαν την αγάπη µου ΗΜΝ 006Α-12/9 Α0-2768 
| Νύχτες της Σταμπούλ ΗΝΜν 06Α-Ι260 Α0-2760 
| Σαμπιχά (οἰυπιθία (-2247-] ϱ06-6655 
| Σεβιλλιάνες ΡαΠορΏοη 0779 ΑΒ.0β6 
| Σελιμά (οἱμπιθία (6-2277 Ρᾳ-θ654 
| Σκλάβα του πασά 08θοη 60760 6Α7578 
| Σουδανέζες ηΜν 06Α-1252 ΑΟ-2742 
| Τζεμιλέ (οἱυπιθία (ᾳ6-2286 Ρ-6664 
| Φελάχα ΡαΠορΙοπ 603877 Β.7415 
| Φεριχά Οάθοη 603867 «Λ-409 
1948 | Αραμπέλλα (οἱμπιθία (α-2421 ϱς-6729 
| Ας µη τέλειων’ η βραδιά ΗΜΝ Ο(Α-1358 Α0-2809 
| Βεδουίνα ΡαϊορΠοπθ 60-4055 Β-74149 
| Βραζιλιάνα θοἱμπηδί (6-2:2. Γ6-0686 
| Πλντίζ ΡαΠοΡΠΟΠΕ 60-5989 Β-74150 
| Γκιούλ Τζαμάλ Οά6οΠ σ0-4000 6Α-7464 
Γ[υφτοπούλα ΡαίορΠοΠθ (60-5929 Β-74124 
| Εσύ σουλτάνα µου (οἱμππρία (-2484 ρα-ρ760 
| Η απάχισσα ΡαἴορΠοΠθ 2 Β-74145 
| Η καταραμένη απ’ τον Αλλάχ ΗΜΝ Ο(6Α-1440 Α0-2849 
| Η Μπαρμπαριά Ρα{ΙορΠοΠε 60-5952 Β-74128 
| Ἠταν κισµέτ ΗΜΝ 006Α-152/ ΑΟ-2795 
| Κάρμεν Μιράντα 0άθοη 60-5980 6Α-7450 9 
| Λακμέ ΡαΠοΡΊοπα 603988 Β.74158 
Μάγες όμορφες ΗΜΝ Ο06Α-Ι577 Α0-2821 
| Μακπουλέ Ημν 06Α-1420 Α0-2865 
| Μπορεί να τὠωχουν πλανέψει (οἱμππρία (ς-2592 Ρ6-6715 
| οκαϊεής 0άθοη 60341 (Α:428 
| Πεθαίνω γι’ αγάπη 0Οάδοη (0-4015 6Α-7482 
| Σκλάβες του µαχαραγιά 0άδοη 60-4010 6Α-7412 
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| Χαϊτιτζέ ΗΜΝ Ο0(Α-1565 Α0Ο-28ῇ 
| Χαλιμά ΡαΙΙΟΡΠΟΠΕ (0-2945 Β-/74126 


Παρακάτω επιχειρείται µια καταγραφή των στιχουργικών και μουσικών χα- 
ρακτηριστικών της αναπαράστασης του εξωτικού στο αστικό λαϊκό τραγούδι. 


Στιχουργικά χαρακτηριστικά 


Ο διάχυτος «πρωτόγονος» ερωτισµός, η προκλητική ανάδειξη του πλού- 
του, τα πολυτελή παλάτια και το γλέντι συνθέτουν το σκηνικό µέσα στο 
οποίο δρουν οι πρωταγωνιστές των ιστοριών που µας διηγούνται τα τρα- 
γούδια. Οι ιστορίες αυτές ὡς επί το πλείστον λαμβάνουν χώρα τη νύχτα 
εντείνοντας τη µυστηριακή ατμόσφαιρα.” Σουλτάνες, σεῖχηδες, πασάδες, 
χανούμισσες, Φελάχες και Φελάχοι, βεδουίνες και βεδουίνοι, καμηλιέρηδες, 
βεζίρηδες, εµίρηδες και χότζες ζουν µια ανήθικη και ξέφρενη ζωή την οποία 
με νοσταλγία! θυμάται ο Δυτικός αφηγητής και συχνά απελευθερωτής των 
σκλαβωμένων καλλονών της Ανατολής. 

Στον οριενταλιστικό λόγο «η Φυσική γεωγραφία του χώρου δεν αντι- 
στοιχεί στο συμβολικό περιεχόµενο που παράγεται για τον ίδιο χώρο» (Εεερ- 
τζόγλου 2015: 18). Η φυσική και η Φαντασιακή γεωγραφία είναι δυο διαφορε- 
τικές καταστάσεις. Έτσι στη Φαντασιακή γεωγραφία της Ανατολής, οι τόποι 
που αναπαρίστανται στο ρεπερτόριο (Αραπιά, Μπαρμµπαριά, Αφρική, ἰστα- 
μπούλ, Βαγδάτη, Κάιρο, Τεχεράνη, Αλγέρι, Σουδάν, Αίγυπτος, Βόσπορος) 
συνορεύουν και συγγενεύουν πολιτισμικά, µε αποτέλεσµα τη χρήση κοινών 
στερεοτυπικών συμβολισμών για ποικίλες πολιτισμικές οµάδες. Όλοι αυτοί 
οι τόποι εξισώνονται, ενοποιούνται και ερμηνεύονται µε όρους ολότητας και 
αχρονικότητας, υπό τον τίτλο Ανατολή. Οι γεωγραφικές αναφορές στο ρε- 
περτόριο µας δεν χρησιμοποιούνται απλά ὡς τοπικοί προσδιορισμοί, αλλά 
στοχεύουν στην ανάδειξη των πολιτισμικών συνθηκών που διαποτίζουν 
τους εν λόγω τόπους. Άλλοι τόποι που χρησιμοποιούνται στερεοτυπικά και 


Ί4. Βλέπε ενδεικτικά: Μου κλέψαν την αγάπη µου, Βεδουίνα, Τζεμιλέ, Ας µην τέλειων’ η βραδιά, 
Σουδανεζες. Για την πλήρη τεκμηρίωση των τραγουδιών βλέπε τον πίνακα παραπάνω. 


15. Η χρήση των παραγώγων του ρήματος «νοσταλγώ» είναι συχνότατη (Νύχτες της Σταμπούλ, 
Κάρμεν Μιράντα, Ζεχραζάτ, Αφρική, Αφρικάνα, Αραπίνες, Αρτζεντίνα, Μάγες όμορφες, Πεθαί- 
γω γι’ αγάπη). 


16. Τα εν λόγω τοπωνύμια απαντώνται στα εξής τραγούδια: 

Αραπιά: Αραπίνες, Χαϊτιτζέ. Μπαρμπαριά: Η Μπαρμπαριά: Αφρική: Αφρικάνα, Αφρική: Κώνστα- 
ντινούπολη: Πιλντίζ, Ο καϊξής, Νύχτες της Σταμπούλ. Βαγδάτη: Σαμπιχά: Κάιρο: Χαϊτιτζέ- Τεχε- 
ράνη: Χαλιμά: Αλγέρι Η Μπαρμπαριά: Σουδάν: Σουδανέζες: Αίγυπτος/Νείλος: Φελάχα: Βόσπο- 
ρος; Πλντίζ. 
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η αναφορά τους σηματοδοτεί πως βρισκόμαστε γεωγραφικά αλλά κυρίως 
πολιτισμικά στην Ανατολή είναι το σαράι, χαμάμ και το χαρέμι.ῖ7 

Η εικόνα του χαρεμιού ὡς ένας σεξουαλικοποιηµένος τόπος που κυρι- 
αρχεί η διαστροφή, η βία και η υπερβολή έδωσε ζωή σε µερικά από τα πιο 
δημοφιλή παραδείγματα για τον κυρίαρχο Οριενταλισµό {(Ι θννίς 2004: 97). 

Ως τόπος, αποτελεί ένα σύμβολο εξουσίας και πολυτέλειας, ενώ ὡς κοι- 
νωνικό σύνολο, δηλαδή σαν µια οµάδα γυναικών, συµβολίζειτις πολιτισμικές 
αξίες του Ισλάμ καιτις έµφυλες πρακτικές της Ανατολής. Άλλωστετο Ισλάμ 
και οι οποιεσδήποτε εκφάνσεις του, που διαφαίνονται στον οριενταλιστικό 
λόγο στην ελληνική δισκογραφία, αποτελεί έναν από τους βασικότερους αξι- 
ακούς πυλώνες του κόσμου της Φαντασιακής Ανατολής και διαμορφώνει 
Ένα απὀ τα συνηθέστερα στερεότυπα στις αναπαραστάσεις της.ῖξ Μάλιστα, 
Ξεν υπάρχει καμία απολύτως αναφορά σε άλλη θρησκεία. Στη Φαντασιακή 
Ἀνατολή κυριαρχεί το Ισλάμ. Τέλος, συναντούμε αναφορές σε χουρµαδιές! 
και φοίνικες” που αποτελούν σύμβολοτου Φυσικού περιβάλλοντος της Ανα- 
τολής και σε καραβάνια2 που αναδεικνύουν τις εμπορικές πρακτικές και τον 
Εξωτικά πλασμένο νοµαδικό χαρακτήρα των λαών της Ανατολής. 

Στην αναπαράσταση της Ισπανίας και της Λατινικής Αμερικής2 εντοπίζο- 
'ταιτα εξής στερεότυπα: Η αντισυµβατική ελεύθερη και «μποέµικη» ζωή, αντί- 
Ἔετη µε την κυρίαρχη κοινωνική ηθική της Δύσης, όπου κυριαρχεί ο έρωτας, το 
“λΕντι και η νοσταλγία. Συνθήκες οι οποίες αναπτύσσονται σε πόλεις που απο- 
Ξελούν σύμβολα της «ισπανικότητας» όπως η Σεβίλλη, αλλά και στη Λατινική 
Ἀμερική.» Η Φαντασιακή Ισπανία είναι συνυφασμένη µε τους Τσιγγάνους25 και 
εππρεασµένη από την όµορη Αφρική. Άλλωστε «όταν αναπτύχθηκε η ιδέα της 
“φομαντικής Ισπανίας», περιέγραψε τους Ισπανούς ὡς πολύ διαφορετικούς, μο- 
“πδικά προ-μοντέρνους ανθρώπους υποκινούμενους από την τιµή, και έναν αρ- 


στ Πκιούλ Τζαμάλ, Σκλάβα του πασά. 

ᾶὰ “καταραμένη απ’ τον Αλλάχ, Σαμπιχά, Σουδανέζες Μακπουλέ, Χαϊτιτζέ. 
Ὅ- Ξεδουίνα,Τζεμιλέ. 

3η Σαμπιχά. 

ο Ἡου κλέψαν την αγάπη µου, Σουδανέζες. 

-- Εξωτικοποίηση της Λατινικής Αμερικής πραγµατώνεται µε όρους «ισπανικότητας». Το γεγο- 
Ἔπς αυτό διαμορφώνει ένα κοινό Φαντασιακό περιβάλλον για την Ιβηρική Χερσόνησο καιτη Λα- 
μη Αμερική, κατ’ επέκταση και τη χρήση κοινών στερεοτυπικών συμβολισμών. 


--. Ἔαρμεν Μιράντα, Σεβιλλιάνες, Βραζιλιάνα, Αρτζεντίνα. 
-ε Σεβιλλιάνες. 

-ὲ αρμεν Μιράντα, Βραζιλιάνα, Αρτζεντίνα. 

-ὰ- Σεβιλλιάνες. 
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χαϊκό τρόπο ζωής, διαφορετικό από τον υλισμό και την πρόοδο, ὡς ηµι-εξωτ:- 
κούς ανθρώπους έντονα διαμορφωμένους απὀ τη Βόρεια Αφρική και τη Μέστ 
Ανατολή» (Ρ8υΠθ 2012: 81). Το τραγούδι Γρανάντα Μπέλα,2 αν και δεν τοποθε- 
τείται χρονολογικά στην περίοδο που μελετάμε, αποτελεί ένα εξαιρετικό δείγμα 
αποτύπωσης της παραπάνω αντίληψης και είναι άξιο αναφοράς: 


[..] και στου Φεγγαριού τα βράδια σα γυναίκα είσ᾽ όλη χάδια 
µε τα θέλγητρα τα πλάνα και Σπανιόλα και Αφρικάνα. 


Είναι εύκολο να παρατηρήσουμε πως στα τραγούδια που αναπαριστούν 
το εξωτικό κυριαρχούν γυναικείες φιγούρες. Η γυναίκα, όχι µόνο ὡς βιολογι- 
κή αλλά και ὡς κοινωνική υπόσταση παίζει σπουδαίο ρόλο στην αντίληψη 
και στην κατασκευή της Φαντασιακής Ανατολής και Ισπανίας πρωταγων:- 
στώντας στο σύνολο σχεδόν των τραγουδιών που αναπαριστούν το εξωτι- 
κό. 25 «Η εικόνα της ανατολίτισσας -όπως και της τσιγγάνας- είναι Φορτισµέ- 
γη, ίσως περισσότερο από οποιαδήποτε άλλη γυναικεία µορφή, µε «εξωτι- 
κά» χαρακτηριστικά» (Σπυριδάκη 2007: 122-123). Οι γυναίκες στα τραγούδια 
που αναπαριστούν την Ανατολή περιγράφονται πάντοτε ως παθητικά όντα, 
υποταγµένα στον δεσποτισµό των πατριαρχικών κοινωνιών. Είναι στερεοτυ- 
πικά σκλάβες, µέλη των χαρεμιών ή σύζυγοι των ανώτερων αξιωματούχων 
της Ανατολής και σπανιότερα μάγισσες. Ο τρόπος µε τον οποίο περιγράφε- 
ται η ομορφιά τους διαφέρει κατά πολύ από τον τρόπο µε τον οποίο περι- 
γράφεται η ομορφιά των «οικείὠν» γυναικών. Ας µην ξεχνάμε ότι η κοινωνι- 
κή ηθική απαγόρευε στον δυτικό άνδρα να δει και να περιγράψει µε «προ- 
κλητικό» τρόπο τις οικείες γυναίκες. Οπότε οι παρορµήσεις αυτές, εκφρά- 
στηκαν µέσω των περιγραφών των εξωτικών γυναικών, οι οποίες υποκινού- 
νται από τα σεξουαλικά τους ένστικτα. Η εξωτική γυναίκα αναπαρίσταται 
ὡς ημίγυµνη καλλονή µε έντονο ερωτισμό, όπου επιδιώκει προκλητικά την 
επαφή µετον δυτικό άνδρα. Η πολιτισμική απόσταση που χωρίζειτο εξωτικό 
γυναικείο σώµα από το δυτικό βλέμμα εντείνει την επιθυμία για αυτό, δίνο- 
ντας του -στις αναπαραστάσεις- µια μυστηριώδη, αινιγµατική διάσταση 
(Ὑεοεποοίμ 1998: 39-67). Σε αυτές τις αναπαραστάσεις πραγµατώνεται το 
δίπολο Δύση-Ανατολή, µε την Ανατολή να περιγράφεται ὡς ένα σύνολο 
πρωτόγονων ορµών απέναντι στην ορθολογική και εξερευνητική Δύση. 

Όλα τα παραπάνω στερεότυπα ὡς συμπυκνωμένοι συμβολισμοί µιας 
Φαντασιακής πολιτισμικής πραγματικότητας, δεν αποτελούν εικόνες µέσω 


27. Γρανάντα Μπέλα, (ο/ωππβίβ, ς6-1986, 0ς-6497 19359. 
28. Σκλάβες του µαχαραγιά, Ο καϊξής, Αραπίνες. 
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των οποίων επιχείρησε η Ανατολή να αναδείξει τον εαυτό της, αλλά εικόνες 
που έπλασε η Δύση µέσω της κυριαρχικής σχέσης αναπτύχθηκε, από την 
αποικιοκρατία και µετά. Μάλιστα, το φαντασιακό, δηλαδή ο τρόπος µε τον 
οποίο η Δύση αντιλήφθηκε και αναπαρέστησε την Ανατολή, τροφοδότησε 
το πραγµατικό. Αποτέλεσμα αυτού, στερεότυπα που προέρχονται από το 
Φαντασιακό να ενσωματώνονται στο πραγµατικό. 


Μουσικά χαρακτηριστικά 


Περνώντας στα βασικά χαρακτηριστικά του τροπικού περιβάλλοντος 
του οριεντάλ, µεγάλο µέρος των οποίων αξίζει να σημειωθεί ότι συναντώ- 
νται στο μουσικό οριενταλιστικό λόγο της Δύσης από τον 185 αιώνα και έπει- 
τα (5οοϊϊ 2005: 155-178. Βαίσμε 2015: ΤαγΙοι 2007: 453-110) παρατηρούμε την 
έντονη χρήση του χιτζάζ. Άλλωστετο διάστηµα του τριηµιτονίου έχει συν- 
δεθεί άµεσα µε το ηχόχρωμα της Φφαντασιακής Ανατολής. Επίσης παρατη- 
ρείται η χρήση του αρμονικού µινόρε, το οποίο επίσης ευνοεί επίσης την 
ανάδειξη του τριηµοτονίου, που συχνά συμπορεύεται µε τη σχετικήὀ του ή 
την ομώνυμη” του µατζόρε κλίµακα και σε μικρότερο βαθµό το ουσάκ.ό 

Σε ρυθμικό επίπεδο, τα δύο βασικά ρυθμικά µοτίβα τα οποία αντλήθη- 
καν απὀ τον ευρωπαϊκό οριενταλισµό στις δεκαετίες του 1920 και 1950 από 
τους συνθέτες του ελαφρού τραγουδιού είναι τα εξής: 

Το πρώτο Θα μπορούσαμε να 
πούμε ότι μοιάζει µετο ρυθµό µπαγιό Ἰ | | | 
(Μυστακίδης 20015: 28) και Χρησιµο- 
ποιήθηκε αυτούσιο ή σε παραλλαγές 
σε οριεντάλ τραγούδια κυρίως του ελαφρού ρεπερτορίου: 

Το δεύτερο είναι ο ρυθµός Ρεομίπθ ο οποίος ηχητικά είναι ότι πλησιέ- 
στερο στο ρυθµό που οι λαϊκοί µου- 
σικοί στην Ελλάδα ονομάζουν µπο- 
λερό ή οριεντάλ: 

Ο ρυθµός µπολερό ή οριεντάλ 
κυριαρχεί στο ρεπερτόριο µας. Από 
το 1945 έως το 1960 έχουµε περίπου 70 τραγούδια κατά τα πρότυπα του 
ρυθμού αυτού και των παραλλαγών του. 

30, ταν κισµέτ, Η καταραμένη απ’ τον Αλλάχ. 


31. Κάρμεν Μιράντα, Πιλντίζ. 
32. Χαλιμά, Λακμέ, Μάγες όµορφες,Ζεχραζάτ. 
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Παραδείγματα παραλλαγών του ρυθμού µπολερό/οριεντάλ: 


1 1 γ 


Νύχτες της Σταμπούλ. 
1 ψεα 
0 καϊξής. 
1 ή 
Βαλεντσιάνες. 
1 
Βραζιλιάνα. 
| 1 η 
Αραμπέλλα. 


Ο συγκεκριμένος ρυθµός χρησιμοποιήθηκε αποκλειστικά σε τραγούδια 
που περιέγραψαν το εξωτικό, µε εξαίρεση ελάχιστα τραγούδια, περίπου 5, 
τα οποία αν και χαρακτηρίζονται από το μουσικό ύφος του οριενταλισμού, 
η θεματολογία τους είναι διαφορετική.ό Μόλις από τη δεκαετία του 1960 κι 


35. Βλέπε ενδεικτικά: 
Το καλογεράκι, 6οἰωπυθίᾶ, -, Ώς-6914, 
Ντουνιά ανακριτή, Οάθοη, 60-41084, 6Α-7497, 1949. 


ΓΙΩΡΓΟΣ ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ 


εθνών 


1 Υ 


Σουδανέζες. 


.". 1 1 1 


Ἡ καταραμένη απ’ τον Λλλάχ. 


3 Ε 3 3 3 3 η 3 
1 ΥΠ ι/ γη 1 γ 1 / 


Μου κλέψαν την αγάπη µου. 


1 Υ 
Αράπικο λουλούδι. 


φε--εσεςςς 


1 Υ 
Απάχισσα. 


έπειτα και αφού η παραγωγή των οριεντάλ τραγουδιών σχεδόν αφανίστηκε, 
ο ρυθµός µπολερό χρησιμοποιήθηκε (χωρίς τα υπόλοιπα μουσικά χαρακτη- 
ριστικά του εξωτισμού) σε τραγούδια µε διαφορετική θεματολογία, µέσα σε 
ἕνα κλίµα ένταξης λάτιν στοιχείων στο λαϊκό τραγούδι.” 

Για τις ανάγκες της επιτέλεσης του οριεντάλ, η λαϊκή ορχήστρα της επο- 
χής, εμπλουτίστηκε µε πνευστά κυρίως µε κλαρίνο όπου σε εκτελεστικό επί- 
πεδο μιμούνταν το ύφος του κλαρινέτου της λόγιας δυτικής µουσικής παρά- 
ἔοσης.3- Μάλιστα στο τραγούδι Ο καιξήςὃ έχουµε δύο κλαρίνα που παίζουν 


Ξ4. Αγάπη µου επικίνδυνη, Οοἰωπιδία, 7Χ00 3795, 56Ρ6-4001, 1971. 
Μαιτιδεν κάνω, ΗΜΝ, 7Χ6Α 2800, 7Ρ63747, 1968. (δίσκοι 45 στροφών). 


Ξ5 Ας µην τέλειων’η βραδιά. 
Ξ6. Ο καϊξής, 
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διφωνία σε παράλληλες τρίτες. Στο ίδιο ύφος έπαιζε συχνά και το ακορντε- 
όν, αντικαθιστώντας ή μιμούμενο πιθανώς τον ήχο των πνευστών” Εκτός 
από το κλαρίνο στην ορχήστρα µε μπουζούκια προστέθηκαν κατά περίπτω- 
ση το βιολίδξ (το οποίο, όπως το κλαρίνο παραπάνω, μιμούνταν το ύφος του 
κλασικού βιολιού), το πιάνο» και τα κρουστά, όπως οι κλάβες,’9 οι καστανιέ- 
τες µα κυρίως διάφορα όργανα χαμηλού συχνοτικού ύψους΄2 που υποστή- 
ριζαν την κιθάρα στο ρόλο της ρυθµικής συνοδείας. 

. Ἑνα ιδιόμορφο χαρακτηριστικό που Χρησιμοποιήθηκε ευρέως, είναι η 
παράθεση του ρυθμικού/αρμονικού µοτίβου σε δύο µέτρα, στην αρχή των 
τραγουδιών, από την κιθάρα:”” 


ει 


Απι Ε Απι ΓΕ Απι 


Γιλντίζ. 


Τέλος παρατηρείται τη χρήση µελωδιών ερμηνευμένων από µικρές οµά- 
δες φωνών ή από µια Φωνή. Οι µελωδικές αυτές γραμμές δεν είχαν στίχους 
αλλά τα επιφὠνήµατα αἱ! και ὠ! και συμμετείχαν στην ενορχήστρωση ανα- 
λαμβάνοντας σολιστικό ρόλο µέσα στα τραγούδια.” 

Σχετικά µε τη δοµή των τραγουδιών παρατηρούμε ότι διαρρηγνύεται η 
συμμετρία που κυριαρχεί στην ελληνική δισκογραφία: Οι συμµετρικές δοµές 
Εισαγωγή-κουπλέ ή η μεταγενέστερη Εισαγωγή-κουπλέ-ρεφραίν αντικαθί- 
στανται σε ένα σηµαντικό ποσοστό µε ασύμµετρες δοµές. Αναφέρουµε πα- 
ραδειγµατικά τη δοµή του τραγουδιού Η Μπαρμπαριά: Εισαγωγή - κουπλέ 
1- κουπλέ 2 (διαφορετική µελωδία από το πρώτο) - ρεφραίν - οργανικό µέ- 
ρος (διαφορετικό από τα υπόλοιπα µέρη) - κουπλέ 2 - ρεφραίν - εισαγωγή. 

Παρά την ποικιλομορφία τὠν μουσικών τάσεων του εξωτισμού στην ελλη- 


37, Νύχτες της Σταμπούλ. 

Μου κλέφαν την αγάπη µου. 

38. Βραζιλιάνα, Εσύ σουλτάνα µου. 

39. Αραμπέλλα. 

40. Αφρικάνα. 

41. Σκλάβες του µαχαραγίά. 

42. Σουδανέζες. 

45. Βλέπε ενδεικτικά: Αραπίνες, Αργοσβύνεις µόνη, Μου κλέψαν την αγάπη µου, Γκιούλ Τζαμάλ. 
44. Η καταραμένη απ’ τον Αλλάχ, Σαμπιχά. 

45. Η Μπαρμπαριά. 
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νική δισκογραφία προπολεμικά, η τριετία 1946-1948 καθόρισε για τις επόμενες 
δεκαετίες ένα νέο στυλ που ενσωμάτωσε όλες τις προαναφερθείσες τάσεις. 
Έχει σηµασία να υπογραμμµίσουµε ότι ο μουσικός εξωτισµός δεν αποτε- 
λεί ένα αυθύπαρκτο μουσικό ρεύμα ή σχολή, αλλά ένα λεξικό στιλιστικών 
µοτίβων τα οποία συνδέονται µε την αναπαράσταση εξωτικών τόπων και 
προσκολλώνται στα επιµέρους μουσικά ύφη (1 οεκε 2007: 479-485). Τόσοσε 
στιχουργικό όσο και σε μουσικό επίπεδο, οιΈλληνες συνθέτες υιοθετούν αυ- 
τό το αισθητικό μοντέλο και το αναδιαμορφώνουν, προσαρµόζοντάς το 
στην ελληνική μουσική πραγματικότητα. Ως αποτέλεσµα ἐέχουμετη διεύρυν- 
ση των συνθετικών, ενορχηστρωτικών και θεµατολογικών οριζόντων καιτην 
ανανέωση του ηχητικού περιβάλλοντος του αστικού τραγουδιού, η οποία 
έπαιξε ρόλο στη µετάβαση από το «περιθωριακό» ρεμπέτικο στο ευρέως 
αποδεκτό λαϊκό. Ένα λαϊκό τραγούδι µέσα από το οποίο, αυτοί που το παρά- 
γουν και το χρησιμοποιούν εξωτικοποιούν την όχι και τόσο μακρινή τους 
Ανατολή ως µοντέρνοι Ευρωπαίοι, πραγμµατώνοντας παράλληλα και τη Φφα- 
ντασίωὠση της προοδευτικής Δύσης, µέρος της οποίας πασχίζουν να γίνουν. 
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